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REVISTA GALANTE <A 
De entre todas las Revistas galantes hasta el día publica- o E 
das en España, FLIRT se destaca brillantemente por ha- 1 
ber purificado las ligerezas de la literatura galante conel.. > 
= prestigio de sus colaboradores, los más altos prestigios > 


de nuestra intelectualidad. Para avalorar aun más esta 
- publicación, y revestirla de toda la delicadeza y todo el . 
interés, y toda la gracia galante de las grandes publica-- 
ciones mundiales de este génerc, como «La Vie Pari- 
sienne» y otras, publicamos esta Revista atodo color, 
sin aumentar su precio, aunque este modo de correspon- 
der al creciente tavor que el público nos dispensa, signifi- 
que, como e lector advertirá, un oneroso sacrificio, y do- 
blemente, cuando por prestar más distinción a nuestro se- 
manario no insertamos ningún género de anuncios, única 
publicación en España que por consideración a sus lecto- 
res, renuncia a este considerable ingreso... Consecuentes 
en nuestro propósito de hacer de FLIRT, dentro de su ca- 
rácter marcadamente galante, una Revista excepcional, 
tanto por el:rrimor y el lujo de su tirada en magnífico pa= 
| pel. a todo:cotor, somo por su colaboración selectísima, el 
qee interés y la gracia picante de los dibujos y sus temas, le re- 
novaremos constantemente para prestarle un mayor inte- 
5 rés y encanto. FLIRT será, pues, siempre uña: gran corte- 
Cu sana, sin una arruga, Sinuna cana, ena niña: Y, ES ES 
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DRAMA EN UN ACTO, ORIGINAL DE 
a. qe ES E 0 
Manuel ¿inares Rivas 


E PERSONAJES 


- ROSARIO. - FERNANDA. - LA PITUSA.- JUANA. - GASPAR. - MIGUEL. | - . ANDRES. - 
PEDRO. - TOMAS (Padrino.) - MOZO 1,* - MOZO 2.%-Coro general. , 
La acció en Madrid. - Epoca actual, ' 


"ACTO ÚNICO: ¿2.0.0.0 
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o | | dd ' | a AN 
de | : > ; / | e 
Una plazoleta en los iviros A la izquierda una mesa y a ella sentados, aca=. 
> | + bando de almorzar. S a | DE 
AA | Miguel, Aldrés, Pedro, Mozo 


PED.—Hemos almorzado bien... 
AND.—Con el buen humor que traemos no hacía falta que fuese Pueao el 


almuerzo. : | 44 
A -MIG.—Tampoco sobra. E m0 
=... PED.—(Brindando con champagne.) Porque dentro de un mes FO NAmOs a 
reunirnos con el mismo motivo. 
A NN AND.—No seas exagerado; negocios así no pueden caer ban a menudo. 
2.5 MIG.—“Chocando su copa.) ¿Qué perdemos con desearlo? | 
lo. ¿ AND.—(Brindando) ¿Y qué adelantamos? / 
8 PED.—La verdad es que el asuntillo salió vedondal : 
AND.—Y a tí te lo debemos, Miguel. SO | 
o —Yo por mi ¡gusto habría vendido, antes. o OA 


Ni > “MIG.—No podía bajar: 


ee MIG.—¿Antes? ] o era poco. más que lia el dinero. Eo 
-  PED—¿Y si el trigo hubiese bajado? - E 08 


-AND.—Hombre, Miguel, tengo una curiosidad. Cuando nos reunimos para pe 

y At de vender o no las existencias compradas, tú te opusiste a la venta porque aquel. 

mismo día te aseguraron que los cereales habían de subir más. Ahora uNa ha 

pasado, ¿quieres decirnos quién te dió aquel consejo tan oportuno? ' 
“PED ES; no hay compromiso. | | de eN y 
“MIG.—Vosotros mismos. | AA A 
2. [AND .—Esta si que es buena...) eL A Ma dio PA 
1 0 MIG.—Os acordáis qué día era? p A 
-.-. [AND.—La fecha no, pero vaya, una tarde de viento y de granizo y cen E : 
MIG.—Pues vosotros, diciéndome que granizaba, que hacía viento, que hacía 

¿rte después de un par de _meses de sol espléndido, me disteis el consejo. ' e 

NUMAN DO 2 Ya comprendo... A 
MIG.—Los que vivimos de la tierra tenemos que vivir mirando al ciCIA Si. 
hace sol y llueve y vuelta al sol... se ríen los labradores; si después de una tem- EN 
porada de sol, hiela o graniza o hay ventorrónes... nos reimos: nosotros. - ATI 
¿ PED.—El. ser acaparador ya es ser algo sabio. Pp 
:AND.—Dicen que el año ha sido eruel.. 
- PED.—Lo dicen, si... pues... (da una palmada.) Y ráete más. eimpaeae. rd 
mozo que aparece por la tequierda.) 

22. AND.—Adelante con nuestro negocio. | 
MIG.—Antes de que recojan las ago tener slo echarlo luego. A 
llave al granero y aguardar. 

PED.—Otros siete mil duros como los bai | | EA 

MIG.—Aquí los lleyo, e 

-PED.—Y yo los míos. No son más qué cuatro; ] q E A 
AND Yo, tres y estoy. alegre. | 
A MITOS Ahora: a. darse buena vida y. luego, Ene razón Pedro. (Erindando) 

a que volvamos a reunirnos pronto. 

AND.—Hay que reservar algo, IS A: 
a MI1G.—Déjate de reservas. Teniendo el pan seguro... lo que venga. Noe 

más que una vida, Andrés; y los gustos qe da el dinero en las a que. abunda, E 

nO 'se deben regatear. : 

PED.—Eso está bien dicho, | INTER IN 
MIG.—Cuando es menester no se come ni se “duerme hasta ascgurar el nego- E 
cio, pero ¿después? ¡es poco mundo el mundo para mí! a A 
AND «A. todo puedes ir dando abasto. - | OSA 
'MIG.—Cada uno piensa a su manera. Yo. prefiero an casta a cien y buscad 


una diversión de veinte duros vale miás que veinte de a duro. Mientras a 
¿que ruede; para eso lo gano, 


( y me Oo 
AND Le A te dura. ie 


-'MIG.—¿Y qué? Así disfruto. El 'pan es caro porque lo necesitan na pot, 
pero los placeres todos son baratos mientras llegan los ochavos. 
AND.—O los miles. E EV 
MIG.—Después de eastados, miles. y ochavos son iguales. Ad A O 
AND.—Cada: uno con sus gustos. i TEO 


EN - si Ye 


MIG.—A nadie le debo cuenta de 'e mío y ya a mis años. ¿para qué 
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lo quie- 
ro? Yo he tirado fortunas y volveré a tirarlas si las ESO... El placer, o sl ria cad ó 
cho satisfecho, valen más que todo... : | O po A 
E —[AND.—¿Y de donde sacas tú esos refinados? ¡A | ES y E 


MIG.—En alguna otra vida anterior habré sido csballero o pe Dial lb A 
aña ahora soy traficante once meses del año para ser un mes o un cie: qe ms , 
Dichos, Pitusilla por la v¿quierda | 

PIT —Cómpreme Pao y Heros, oia EN 7 


- AND.Déjamo en “paz. O O a 

- PIT.—Viene bueno. Trae el descarrilamiento de: de semana pasada y VÍ nuevo 
Ministerio que descarrilará la semana que viene. 
- [AND._—No seas pesada. 
y -- PIT.—Llévemelo, señorito. Trae el retrato de todos los pde del siglo capi 


y los dos del siglo XX. Trae una porción de aid Cómpremelo.. de 
3 MIG.—¿Cuántos números llevas? a Na 
50 PIT.—Once.- : | A JU O le 


MIG.—Ahí va un duro. 27 
PIT —Muchas gracias, señor Marqués. aceon 
MIG. —Y llévate los números también. | | a a 
ade —Al pasar, le dejaré a usted uno en la Plaza de rise. SA AL Es AA 
IG.—No lo voy a encontrar. / a 


IT.—Creí que era usté el de Asturias. 
-"MIG.—El de Mondoñedo. ' 
«AND. —Lárgate.. ( | A 
PIT.—Que Dios le dé a usté iiucha suerte... y «a la señora. A! do e 
-¿[MIG.—No la tengo. e aa Dent 
: PIT —Ya lo veo. Es decir, ya me lo Aia DoMeS a veces se Mera una cada"... 
E MALOS. E y dE. 
-.MIG-Soy soltero. E 
. PIT.—Eso no quita para lo de la señora... | 
AND.—Tú mo tienes prisa, ¿verdad? di EOS 
- PIT.—Yo no señor. ¿Y usted? | A 


- MIG-(Ofreciéndola.) ¿Bebes? . | ; x 
PIT.—Probándolo.) ¡ Uf... qué cosa más mala! ode 
-  [MIG.—Es champagne. 
"PIT. —Entonces lo beberé para irme Abe de hrando.! 
2. AND.—Para los días de recepción y de banquete... 


PIT.—En banquete pa que no... pero en cenas puede que sí... Otras más. 
ea lo beben. | j Ca 
-MIG.—Y tú ño lo eres. Si 
+ PIT.—Como le iba a mirar yo a usté si fuera más Arecióito 
MIG.—Ya lo serás. 
PIT.—Probablemente. i di 
AND,—¡ Lárgate! - ARS Sie sed 
PIT. —(Le mira un momento. ondo) ¡“Blanco y: Negro”, tengo “Blanco 
y Negro”! (Mutis por la derecha.) Ss | A 
MIG. —Esta chiquilla beberá champagne. y Mid 
PED.—Es cuestión de años. | 
- MIG —Buena voluntad me parece que ya ¡la Héne, 
E “¿Dichos menos Pitusa. Rosario, Gaspar, Padrino, etc. Coro por. ig deredia 
- Dentro) ¡Vivan los novios! ¡Viva el padrino! 
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de  GORO.—Dejad. el paso libre, Te quiere de. tal msnera o 

- dejad paso a la boda,. que solamente con verte - PE A, 

- que nadie cause estorbo. se atortola y se marea. : a 

por donde wa la novia. di Ea All”. en la calle de Atochu, 

« Todc el que osté contento cuando en el rippart móntamos, 

- que venga a nuestro lado, ya creyó que estabáis' solos.. ; 

- pero quien tenga penas. ¡gracias a que le avisamos! Echo... 

pS e deje libre el paso. | PAD—(Hablado.) Os lo agradecí mu- 

ROS VO nO sabía. 0003 | MUJERES. —(Rodeañdo a Gaspar.) 
que diera tanta angustia o Es un chica mur: debe 

PE ma alegría. trátala con miramiento: 


¡POMBRES E ÍA 0 Bosario. ya ves que se puss, mala 


y 
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sólo con el movimiento. ' Lincómodo... Dela amor y placeres 
PAD.—(Hablado.) El rippert es muy las horas van llenas! ' 
ROS-—Yo no sabía Gocemos las horas 
qué dicra tanta angustia que vienen así. 
| una alegría. : (Rodean todos a Rosario, alegres Yy* 
: CORO. — Nosotros no tenemos tanta  bulliciosos.) 
| [causa ROS.—Perdonadme VosGtros 
- para sentir muy honda la emoción; esta tristeza, 
aprovechemos, pues, la alegre pausa que yo misma no entiendo 
que en el trabajo brinda esta ocasión. cuál es mi pena. 
Que nadie se aflija Perdonadme vosotros... E 
pensando en las penas yo no sabía E 
que aguardan traidoras que diera tanta A e 
al que hoy es feliz, una alegría... 
/ HABLADO a 


TOM.—(4 Elo) ¿Qué es eso?... 

FER.—Vamos siguiendo. 5 

CORO.—¡ Vamos! 

PAD.—¡Alto! que este es el gran sitio. 

FER—(¿Para qué? 

PAD.—Para descansar; ' 

FER.—Yo no estoy cansada. 

-PAD.—También es muy bueno para cansarte. 

JUA.—En la otra plazoleta hay bancos. 

PAD.—No eres tú poco comodona... 

JUA.—¿Yo? Aunque sea en el suelo. 

FER.—Es verdad. 

JUA.—¿Por qué es verdad, Fernanda? 

FER.—Porque tú lo dices. Y además porque te han visto. 

JUA—En la Bombilla. ñ 

FER.—Y sin bombilla. 

JUA.—Claro, como que voy de día... Y tú? 

FER —También.. 

JUA.—Pues no lo dicen. 

FER.—No me verían. 

JUA.—Por eso no se cuentan muchas cosas. . AREA AL | 

FER.—Me parece que no traes el pelo bien peinado hoy... ¿quieres que te 
lo arregle? A A 

' PAD.—¿Os calláis, o es que va a haber mitin? E ] PLN 

MOZO 1.—¿Qué hacemos? AO A | 

PAD.—Mientras preparan la comida, ¡divertirse! qe 

MOZO 1."—Me da el corazón que los novios no se van a divertir por ahora... 

PAD.--En cambio elios disfrutarán luego y tú no. 

MOZO 1.—Eso ya lo veremos. 

PAD.—NXo, hijo, no; yo no pienso verlo. 

GAS Dejando a Rosario Y acercándose a Padrino.) ¿Le parece a: usted, Pa- 
drino, que vayamos un poco más adentro? 


PAD —Andando. (Marchan todos hacia segunda izquierda) O Sl 
GAS .-—Rosario... : pe 
ROS.—Gspar... : 


"PAD. (Cogiendo del brazc a Gaspar) No la llames, que ya vendrá si es sde 
ley... : 
GAS —Es más buena... |y ya es mi mujer! En Y 7 
PAD.—No le pongas defectos. EN | 
Un —Padrimv... (Mutis todos.) 


$ 
ds ; » 


GAS.—Déjalos que rían, 

déjalos que canten, 

- deja, que levanten 

- su vuelo de aquí. 
Déjame siquiera ; 
que logre un momento 

- el dulce: contento 

- de estar junto a ti. 


Z ROS.—Mi señor marido, 


DO €stá permitido ño 


- ser muy exigente. 

Y hoy lo más cumplido, 

mi señor marido,. 

es ir con la gente. 

Me aconsejó una agorera 

= Que contigo nunca fuera 

ni muy cerca ni muy lejos. 
--—GAS.—No hagas caso de consejos. 
| ROS.—Su experiencia de la vida . 
le enseñó que está reñida 

la ilusión con la frecuencia. 


GAS.—Eso es rabia y no experiencia. 
-. - ROS.—El consejo—que da un viejo 
Siempre es digno de atención; 
y el más loco,—debe un poco 
- meditar su indicación. 


- y €s la enorme y terible diferencia 
- que el viejo sabe ya. que hay juventud 
y el joven, mientras dura la salud, 
ho sospecha que pueda alguna vez 
huir de la muerte y hallar la vejez. 
=. GAS.—Es cierto, Rosario — y tienes 
A [razón, 
¡mas cómo le dices—a tu corazón 
.. aguarda y no sientas—lo que hoy llegue 
$ Lati 
- aguarda a mañana—llorar o reír. 
-——[ROS.—Eso nunca, Gaspar, 

que las horas felices 

muy aprisa van ya. 

Recoge cuando pase la alegría, 

que en este mundo no hay mayor locura 

que la de aquel que, torpe, se figura 
- que el bien pasado volverá algún día. 
- GAS.—Aprovechemos, pues, Rosario 


A [mía, 
la hora que pasa y que nos trae ventu- 
, e [ra, 


que no merece una ilusión futura 


Lo ¿IAN ASE Rosaro, Gaspar MA 
(Gaspar cuando marchan todos riendo y cantando, detiene a Rosario.) 
PE MÚSICA - Ss 


r sí sola una gran ciencia E o 
La edad es por sí sola 6 / siempre te he querido, al 


ni el tiempo que en soñarla se perdía. 
ROS.—Para nosotros dos llegó el lns- 

: 4 [tante 

de querernos, Gaspar. e 

GAS... Aun es muy poco, 

ROS.—De saber que te quiero. 

GAS. "Aún no es bastante. o 
Cuando tu nombre y tu cariño IDVOCOJ0 
has de ser tú de carne palpitante, | ] 
no fría como santo de revoco. id 

ROS.—Ya que tontigo hablar es ne» 


[cesario 
GAS.— ¡ Rosario! ! eS 
ROS.—Di tú cómo quieres que deba 
; [ser, 
GAS. ¡Mujer!... 
ROS.—Siempre constánte. 
GAS. ¡Amante! Sn AOS) 
ROS.—Qué. hermosa vida — se nos 
y [prepara 


si nos ampara—la juventud. 

Seré sumisa,—seré amorosa, 

seré dichosa—si lo eres tú. ' a 
GAS.—Pues yo aun necesito más, 0 

necesito que me quieras de 

y lo digas sin cesar. 
ROS.—Mi señor marido, 


siempre te querré. 
Está usté servido, Pe 
mi señor marido. pa ER 
¿Qué más quiere usté? 
GAS.—Dímelo, Rosario. 
ROS.—¿No lo sabes ya? 
GAS.—Dime que me quieres, o e: 
dilo por piedad. y E a 
ROS.—Te quiero, te quiero. O 
GAS. —Dímelo, por Dios... 
ROS—¿No lo estás oyendo? 
GAS.—¡ Bendita sea tu voz! 
ROS.—¿Es mi voz la que te quita 
todo tu extraño dolor? de 
GAS.—¡Soy como el niño que grita 
para espantar su temor! 
ROS.—¿Es mi voz la que te quita 
stodo tu extraño dolor? 
GAS.—Soy como ci riño que grita 
para espantar su temor. 
_¡Amor, amor! 
ROS.—(Suave.) Amor... 
LOS DOS.—¡Amor, amor! 


% 


E 


Dor HABLADO - 
a OMV AOS, Vamos, que ho se perni,ca sccrotitos. | 
GAS.—Vamos. (Mutis por izquierda.) 
po ed y TOM «—¿No estás contenta, hermana? 
is ROB.—81 "lol. estoy: pero al mismo tiempo me parece pe hor bid pas bien 
E A do contigo. Tú has sido más que un hermano, un padre... Tantos años de rt 
o tos y ahora dejarte y no sentir un poco de pena es tan egoísta... LIO pod 
MIG.—(Aparte a Paco.) ¿Sabéis que es una mujer ta AENA e 
1 PED. Desde aquí eso me parece. A AS 
0 ¿TOM.—Pues yo sí estoy satisfecho. Diecinueve años sin más - amparo que el , 
== mío y hemos salido adelante, gracias a Dios. Ad o . 
a ROS a LN e Sera 
po TOM. —Sin lujos, pero sin miserias, y hoy te casaste con a que te gusta. 
o ROS.—Es muy bueno Gaspar, ¿verdad? AO . E 
A ¿TOM.=Sí lo es; formal, trabajador... demasiado ambicioso tal. vez, pero « eso 
mo es gran defecto en el hombre que trabaja. Estoy satisfecho. de dé 
ROS —$1 vinieras a vivir con nosotros.. de: A 
“"TOM.—No, no; cada uno en su casa. | : E 
¿ROS Le ODA TE mucho de menos.. SP , 
TOM.—Riendo.) No lo*creo... Ya iré a veros con frecuencia y ya es hora tara ay 
- bién de que yo tenga libertad. 


Ea ROS.—¿No la has tenido siempre? : : e E y 
OS ee AS TOM «He _cuidado de la tuya Y no es Sojo: cuidado. Hoy que se acabó. esta | 


no tengo ninguna queja Erande de ti, pero he pasado muchas horas intranquilo Ñ 
-amtes de llegar a esta satisfacción de poder decir; a mi cargo tuve una. hermana 
o Joven y guapa; ahí tienes, marido, ¡una o trabajadora y honrada, E 
De ROS >= Cuanto. te debat... da al 

TOM —Sigue como hasta aquí; mucha olaaiad y mucha honradez; ensénales 
mañana a tus hijos lo mismo y ya puedes decir que has sido una mujer. 

- ROS.—¿lIrás mucho a vernos? 1 Maio 

-TOM.—$í, con tal de que no os parezca PAUORA Pero, vaya o no vay: Sn 
eE en. cualquier momento difícil que tienes un hermano pronto | a pa 
Ojalá que no te haga falta nunca. ; y | 


12 ROS—OJjalá. “E 

de TOM —Espero que seréis muy dichosos, pero si no lo eres, pase loq | 
- por Dios, Rosario, no dejes de ser honrada. nd e 

Ñ SL ROS Si Tomási: e A a LI 


e. e “MMIG.—Os digo que es una mujer ésta. o Pa ba PARRA 


"| PED—Ya se le nota.. E LE CAINE 
de me , AND —e Te gusta? , xi ES: es dl ¡ de ñ Ñ $ id 2d dh y | 
pi S MIG.—Eso aún no es decir nada. Pau 1h Ad 


| TOM.—De esto aún-.no' pueo hablarte hoy; mañana, sería una ind! Yo O 

E ES siempre a tu favor, pero en ese punto, ¡no! Sin honra no quieras vida 

: . la quieres y Gaspar es taraío en cumplir su deber, creo que yo mismo... Lec 
pd -. ROS.—¡ Tomás!... pe 

A “o TOM —Es mi último conselo.. Anda. anda a divertirte; se lacilabroo Mas 

e le bras serias. Yo también tengo/yana desque ne brinque un paco el di : 

do unos ojos bonitos... Pe) 

ROS —Escógela muy guapa y y muy buena para que seamos muy. amigas 

Dichos. Mozo 1.2, por la izquierda. , ; 

MOZO.—¿Pero qué hacéis aquí? Ya está Gaspar celoso. ' y 

: - ROS.-—Sabiendo que estoy. con mi hermano... AiO 
e ----[MOZO.-—Hace bien:de no fiarse de su sombra : e ASA 


... OEA Y e 


ROS.—Eso debe ser que no tienes hermanos tú. 


e MOL O. Ni Se idolos. 


lo decías de miencionado... 
 MOZO.—No de vosotros. | | 
Ñ TOM,—De nadie. Te pateaba la Iba. por Eaada dea: 
-ROS.—(netrviniendo.) Tomás... 
TOM (Sucudiéndole Y dejándole luego.) No quiero amargarme el día... 
MOZO.—No tomaz las bromas como bromas... 7 
; TOM.—En ese terreno no se deben gastar. Lo dices coma broma y queda como 


calumnia. 
] MOZO.—No eres serio que a] (Mutis izquierda, da 
ROS.—No seas exagerado, Tomás. ni 


TOM.—No lo soy. En cuestión de honra cial se peca por cÁbta de menos. 
4 (Mutis con Hosario por la segunda izquierda.) 


Miguel, Andrés, Pedro, Mozo. 

PED.—Eso no es un hermano, es un perro de presa. 
- AND.—Todo hace falta. 

PED.—Me gustaría birlarle esa mujer... 

AND.—¿Al marido? ; 
- PED.—Eso es vulgar; al hermano. - | 
5  _AND.—Dentro de cinco o seis años hablaremos. 

a PED ¿Tanto? 
AND. —Siquiera habrá que esperar a que se desengañe el marido. 
, . PED.—Esperaremos. 

MIG.—¿Y por qué? S 
PED.—Este no desconfía de nada, pero lo que es aquí... ñ 
AND.—Ya puedes pensar en otra cosa. » 

MIG.—0O en esta misma. es 
PED —¿Qué te parece la luna? 

MIG.—Muyy alta. 

+ PED—Pues allí está hoy esa mujer para dl a) 
: -MIG.—Te equivocas. Las mujeres están todas en la tierra.. . y los hombres 
_ también. ¡ 
AND.—No basta. 

a MIG.—Cierto; pero ya es-menos difícil. 

_PED.—Sería un buen bocado... 

AND:—0Os quedaréis con las ganas. 

PED.—No se me ocurre intentarlo, ni a éste poko. 

MIG.—¿Tú qué sabes de mí? 
vs PED.—No vas a ser tan desatinado que lo intentes. 

- AND.—Y que te expondrías... 
MIG.—Vaya, ya habéis encontrado una razón para animarme. 
PED.—Si eso es imposible. ' + ? 
MIG.—Y otra para decidirme, : 
PED.—¿Van cien duros a que no? 
.MIG—¿A que no lo emprendo? 
PED.—A que no lo cónsigues. 
MIG —¡ Hombre! A, eso ya no pongo BAda, porque no la conozco el 
AND.—Y sería un disparate, ; | 
PED.—Hablemos de otra cosa. | CUNA 
AND.—Para meterse en ese berenjenal hay que mirarse antes. 


A 


MIG.—Ya me estoy mirando. (Llama.) le 
PED —¿Qué quieres? a 
MIG.=NO lo sé. o : | Ei | 


PED.—¿Para qué llamas? E 
_MIG.—Para que vengan. A CE do 


14 MUTTAD EI AA A Ñ GA Nr UE 


TOM.-Cogiéndole por el cuela Creo « que le dios de bruto... Si. creyera, ue o es 


FU IGAS Cómo? e oO 
MIG.—Ustedes vienen de la mesa al campo, y nDEGREA: iríamos del campo a 


| AND yA Dejalo: “como no le dé sa naipe. por Habia SN 2 
' MIG. Al Mozo.) A esa boda llévale media docena de botellas da ca 0 
ne de mi parte. (M utis el Mozo por la izquierda.) | bo 
-PED.—¿Para qué las mandas? a PEI a 

. MIG.—Para que las beban. he y 
AND.—¿Y después? SADA z 
MIG.—Para que les haga daño. 
AND.—A no ser que el daño quieras hacértelo. tú. 

—PED —¿Serías capaz de pensarlo, Miguel? 
MIG.—/¿ Y qué puede saber otro de lo que uno piensa? 


PED.—Me parece que ni ha nacido el hombre que se lleve ese gusto. Levan= 


tándose.) e 
MIG.—Pero el que lo intente, sí. 
AND —(Siguiéndoles.) ¿Vamos a verla? 


MIG —No; que les sirvan primero el champagne... ' ' 


MOZO.—Ya les llevan las botellas, 
MIG.—Como no llegará para todos, servidles más. 
PED.—Tú estás loco. 
MIG.—Déjalo a ver; te queda luego INOcho tiempo para decirlo. (Bnira daa 
par y el Mozo le señala a Miguel. Mutis los otros por la izquierda.) 
Miguel y Gaspar. 


GAS —¿Es usté el que mandó esas botellas? : Vengo a darle a usté lhel gracias. 


A, 


MIG.—No hay de qué... (41 Mozo, pidiendo más champagne.) Otra... tad di 


del Mozo.) ¿Usted es el marido? (Sentándose.) 

GAS.—El novio. ' 
. MIG.—¿Pero ya casado? 

GAS.—Desde las nueve. Esta costumbre de jarana y de broma el día que uno 

se casa... (Beben.) 0 

==. MIG Lo comprendo. 
GAS.—¿Usted es del gremio? 
MIG.—De solteros. 


NA GAS.—¡Qué lástima! 1 
MIG.—Es una contrariedad que la voy llevando bastante BlonY Des CEA 


GAS.—Yo quisiera que todos estuviesen casados. | 
MIG.—Aun no va tiempo suficiente para ser tan rencoroso.. Al 
GAS.—No- hay dulzura más grande que la de una mujer.. Ñ 


MIG.—Tampoco:lo puede usted decir aún. Hasta ahora, según usted. mismo al y 


confesado, el suyo no es más que un matrimonio nominal ; es usted, como si di- 
_Jéramos, un marido de Sión. ) 
GAS.—No es culpa mía. E 
MIG.—Me apresuro a creerlo. e 
GAS.—Rosario... : 
MIG.—¿La futura? AN 
GAS.—La próxima. 


MIG.—Bebamos por ella. (Le sirve y beben. Entra el Mozo y se retira Melo: ) m1 


GAS.—Me encargó mucho que les convidara a ustedes por si quieren reunirse 


a nosotros, comer juntos y bailar. Hay un puñado de mujeres guapas y quizás us 


alguna le animase a usted... 
MIG.—Seguramente. 
-GAS—A emprender nuestro camino, 
MIG.—Sólo que nosotros lo horlocis al revés. 


la Iglesia. 
| GAS.—Es lo mismo. 


AA 


/ y 


SS 
ado y E 


A 


GAS pe mí, sí. arcas OS siempre. fue: ustedos me permitas pa- e 
gar un poco más de champagne. , 

GAS.—No pensábamos beberlo. | 

* MIG.—Pero lo beberán ustedes. Hay muchas cosas que se hacen sin pensarlas 
antes. 

GAS.—Y algunas que después de pensarlas no se hacen. 

MIG.—Yo, no. Todo lo que puedo hacer y. me gusta, lo hago. 

GAS. —¿Será usted rico? 


¿MIG SÍ. o > 


GAS.—Es buen oficio. 

MIG.—Y libre. 

GAS. —Teniendo suerte... 

MIG.—La suerte es mujer y a las mujeres se las coge. 
GAS.—S1 se dejan. 

MIG.—O se las compra. 

GAS.—Si se venden. 

MIG.—O se las roba. El a shito es igual. 
GAS.—¿Y las consecuencias? 

. MIG.—¿Suelen tener consecuencias? Lo ignoraba. 
GAS.—Debe ser una felicidad esa despreocupación. 
-MiG.—Al alcance de todos. 

GAS.—Si eso fuese cierto... 


LES 


MIG.—El que se propone una cosa y encamina a ella su voluntad, lo consigue 0 


siempre. 
- GAS. —¿Siempre? 
MIG.—Siempre. (Les sirven de beber y beben.) No hay más que una dificule 


> 


tad: querer. La mayor parte de los afanes quedan sin LORTArSS porque no se quie= 
Ten lo bastante. - 


-GAS.—Todo el mundo sería rico. 

MIG.—No, porque todo el mundo no lo quiere ser.. Muchos se contentan. con 
lo que tienen y muchísimos se contentan sin tenerlo. 

GAS.—Lo que es yo, si el diablo viniera a ofrecerme... 

MIG.—Usted no puede ser rico. 

GAS.—¿Por qué? 

-MIG.—Porque no quiere usted. Creyendo que hal diablo hace esos peros, no 
debía usted esperar a que viniese, sino ir a buscarlo. 
-  GAS.—¿Al infierno? 


MIG.—Al infierno le llevará él a usted. Ofrézcale usted su casa. ¿Va sin que le E Sl 
llamen; llamándolo irá más pronto. $ | 


- 


GAS —Esto es una broma. : 
MIG.—Como usted quiera... | y 
GAS.—¿Anda por el mundo? 


*. MIG.—¿Desea usted verlo? 


GAS.—¿Al diablo? 

MIG.—Diablillos, agentes suyos, en una de sus formas menos escandalosas. 
(Le enseña la cartera repleta de billetes.) 

GAS—¿Y para cogerlos? 

“MIG.—Quererlos coger. 

GAS.—¿Basta? 

.MIG.—Sí. (Le sirve de beber. Se ea la cartera.) 

GAS.—No, gracias... No tengo costumbre... 

MIG.—Bebamos por la voluntad, la fuerza. del hombre. (Beben.) La vida es 


-muy insegura, y como yo lo he aprendido, disfruto sin preocuparme del mañana. p 
Siete mil duros he ganado hoy; si encontrase un capricho que valiera. la pena, hom 
- los tiraba sin duelo. : ad 


| 


GAS —Avíseme usted dónde... 


Ly 


CU MIG 4 Para guardarlos? AO: 

E GAS.-—No quisiera tanto. Con logri para. poder. ostablecerm, 
-"MIG.—Eso es fácil. : ASA A 
"GAS—¿Y con qué? | AOS 


Pas e y ..MIG.—Con ¡esto. AS el bolsiloJa' o SOS 
eN 'GAS.—$S1 lo tuviera.. AS OA 
a .MIG.—Lo. tengo yo. ; o .e 
GAS.—¿Y usted los prestaría? .% AS Me Ne 
MIG.—No. A 
NS AS DEN entonces? Boi, S 
E MIG Hi viese en usted mucho afán, como yo no. los tengo para conservas bl 
on los... tal vez. q 


GAS —¿Y por qué haría usted un favor tan eronddl a un desconocido? 
MIG.—Por capricho... Es más razón de la que parece, 
GAS.—Dios se lo pagaría. 0 
MIG—No lo creo. Vuelva usted o y hablaremos. / a EA, 
GAS.—Mañana podríamos vernos. ek a 
MIG.—Mañana me voy muy temprano de Madrid. Vue usted s 

- la conversación, cuando' tenga un rato libre, después de comer. AN 
GAS.—¿Y sería posible? : LA 
MIG. —Seguro, no; pero posible, sí. Hasta luego. 
GAS (Aborto) Es un caprichoso... ¿quién sabe? TO 

1 MIG. —(A parte.) Es codicioso... ¿quién sabe? (Mutis por la derecha) 

Y Gaspar, Rosario. | e 
ROS.—(Por segunda vequierda.) ¿Dónde andas? Se CA e 
GAS.—A quí. A AS 

mi. ROS. —¿Por qué no ere con' nosotros? A 
GAS.—Me entretuve hablando con ese señor que mandó las botellas. si supie 
ras lo que me dijo... 


20 ROS.—¿Qué te dijo? A AIN A 
ME -. GAS.—Es un hombre raro, que lleva siete mil duros en el bolsillo) y que: da Mi 


le importa tirarlos. No sé si en broma o en serio, añadió que tal vez me ayudaría 
para poner una tienda, 


' ROS.—¡Nuestro sueño! e y O E 
-. GAS.—¡Mi ambición! | eN AL IIS AMÓ 
+ ROS.—Acepta. : LAS AR 
GAS. —Primero hemos de hablar: . / +A 
ROS.—Habla. ¿Qué pierdes en eso? 
GAS «No' se porqué me da miedo. PA 3 qe 
-.. ROS.—Con rechazar concluyes; pero habla. / vd A NO 
GAS.—Me da miedo, Rosario. AO: eN 


AR 
IS 


ROS.—No seas supersticioso, Gaspar. Aula sea un hombre de bien qu 
da hacer favores, . Po RA 


j : 


GAS.—Quizás un demonio... el de la avaricia. a A 
ROS.—Bueno, pues lo que sea, averígualo. cd E 


a GAS. —¿TÚ lo quieres? eii NA AAN 

2.0 ROS.—¿Qué mal hay en ello? N A PAra 

, GAS.—Lo sabré. - Aena rd 

Lu ¿ROS—Si tuviéramos una decide A ci A 
.. GAS.—(Suave.) Calla. . ii lO 


IAN 


ROS:.—¿Por qué? No te gustaría un mostrador de rl “atichis con. dos. ¿dillad 
de bronce; la anaquelería. con sus cristales y el escaparate: lleno de guarniciones 
nUEevVas, eliciaado el hebildaje como oro y plata. e CON 

GAS —Calla, Rosario. dia cd Di albe i bo 

ROS —Dentro, cinco o seis oficiales trabajando; nosotros) ellas 
rarnos nunca. 


o : GAS BLéaita por DES ed UA Í 


304 de tu cariño, 
GAS.—¿La deseas mucho? 


: ROS —¿Cómo te podré ed Como tú mismo. 
Bo GAS.—¿Y si la pudieses tener mañana? 
E ROS.-(Brincando.) No me lo digas. dio costara más sacrificios... 


lo que es, que tienes ahorros... 
: GAS.—No. 
de ROS.—Sería nuestra fortuna. 
0 GAS e Dios lo que sería. 


E FER ¿Tú también nos dejas? 
JUA—¿Y no cumples tu palabra? 


GAS.—¿Qué sitio es ese? 
Po [ROS—La gruta de los ecos. 
Lo. GAS—¿Y quieren ir? 

-- "ROS.—Son, solteras. ) ; 


0 » E y 


ROS —Cuando el año vasado/! una ma- 
[hana 
“celebrando la boda de la Juana 
por este mismo punto hemos venido, 
rn.e enseñaron la Juana y su mar:do 
un lugar muy agreste y Sedadión, 
donde el Dios de los ecos tiene un nido. 
CORO.—Pues vamos pronto, 
vamos allí, 
porque tenemos 
curiosidad. 


ii A e dl pia 


e 
/ 


[se esconde 


ROS.—Pero antes de ir al sitio en que' 


os debo prevenir cómo responde, 

| Este Dios que se oculta en la floresta 

tiene el encanto que la fe le presta, 

y aunque parece de otro la respuesta 

es uno el que a sí mismo se contesta. 
ELLAS.—Iremos con fe, 

pero vamos pronto. a Ús 
ENLOS.—Tienen prisa ya. 
LLAS.—No han de sar los Dioses 

menos que los hombres. 

-ELLOS.—No faltaba más. 
CORO.—Este Dios que se oculta en 

[la floresta 


(Rosario coge dela mano a Fernanda, ésta al Mozo 1.9, éste a otra y así load 


| La mujer que no se ablanda... 
ei CORO. Anda. 
| ROS.—Y que amores no concede.. 
CORO. 
 ROS.—Es mujer que no procede... 
a DORO. lis Cede. 
- ROS.—Como el corazón le manda. 


| - ROS —Hemos echado tantas veces nuestras ells so tando en: tenerla, dal 
ps des, que algunas tuve celos de esa pícara. tienda, que aún no existe, parecióndome 
? que la deseabas más que a mí misma; pero hoy puedo ambicionarla sin la 


Dichos. Todo el a ronental 


FER —Enséñanos ese sitio milagroso. 


MÚSICA 


“¿quién más. contento que yo? 


Céds. 


P 


Ky Pl 
Va: see 


E 


tiene el encanto que la fe le presta, 

y aunque parece de otro la respuesta 

es uno el que a sí mismo se contesta. 
ROS.—Cuando sepárs en dónde 

se refugió y se esconde 

el eco que responde 

con vuestra propia voz. . 

Icdl al caer la tarde, 

así que el sol ya no arde, 

con quien cariño '9s evade 

5 a quien tengáls amo” : 
MOZO 1. E E yo iré contigo. 
“FER.—Pero yo contigo, no, 
ROS. —Insiste. 


MOZO 1.—$1 lo consigo, 


ROS.—Tú, ante el eco, dile: .' 
“Te quiero, Fernanda”. 
Verás cómo el eco 
te responde “anda”. 

Ven y te enseño el sitio 
donde está el eco, 

ven y dame la mano, 
yo te lo ruego. 


CORO. Anda. : 
- ROS.—El es un Bambia de bien. 
CORO. Bien. 
ROS.—Y si te quiere, Fernanda, | 
CORO. 


ROS —Debes quererle también. 
_ CORO. 


) 


Anda. 4 


Ñ 


o 1 


(Van cado cantando hasta A a! tab» eco a ld lejos, Pci que se cogió. 
el último, se detiene, sujetaldo al Padrino.) 
Gaspar, Padrino 
HABLADO 

GAS.—/ Padrino! ; 

PAD.—¿Qué te pasa? 

GAS.—¿Usted vió ¡al demonio? . 

. PAD.—Tanto como tratarlo... no 
--GAS.—¿Pero verlo? 

PAD.—No estoy seguro. Algunos dicen qe lo han visto, pero creo que ha- 
brá sido en un espejo. : 

GAS.—¿Cómo es? 

PAD.—¿Cuál?, porque hay varios. 

GAS.—El demonio tentador, el de la codicia. 

PAD.—Muy flaco, pálido, con la mirada fija, no grave y preocupado, 

-GAS.—No es así como yo lo he visto. 

PAD.—Y todos con rabo y una porción de apéndices incorrectos. de que BA 
nos libre, amén. ' 

GAS.—El que yo vi, no era de esa forma. 

PAD.—Mira, Gaspar, no bebas. AS. 

GAS—Estoy. un poco mareado. No lo pruebo nunca y algo que tome por ex- 


traordinario, me hace daño. 
PAD.—Y en un día como hoy, si te pones enfermo, primero te pones enfermo 


y luego te pones en ridículo. 
GAS.—No beberé. 


PAD. —Serenidad, ahijado. El matrimonio no tiene de malo más que los pri- 


meros días. 
GAS.—¿Y después? 


2 PAD «—Después, en el matrimonio no hay más de malo que la mujer; y 1de y 
hijos que vienen de la mujer y los amigos que van a la mujer; pero quitando 
.€esos detalles, es un paraíso. Anda, ven. 


GAS.—Vamos. (Vanse por la derecha.) 
Miguel, Pedro, Aftdrés, por izquierda. 

PED.—Tomaremos café aquí. 

-AND.—Bueno. QUAN 

- PED.—¿Y de esa mujer, qué hay? N 

'-.MIG—Que ya no estoy. lejos, 

PED.—¿Pero estás más cerca? ; 

MIG—Puede ser. y 


 AND.—Tú te vas a encontrar algo más de lo que buscas. A: 


- |MIG.—Por de contado, ya sé con quién juego. 
PED.—¿Con quién? 

.MIG.—Con la codicia de un hombre, y esa, con dinero está vencida. Estámós a 
de mitad del camino. Hacedme el favor, dejadme un momento. Trae otra bote- 
la. (Mutis por la izquierda Andrés y Pedro. Miguel se sienta a la mesa fingién- 
dose distraído.)  ' Ñ + 


Miguel y Gaspar, que se acerca lentameali 


GAS.—(Por la derecha.) Buenas tardes. e 


1 


-MIG.—Hola. S 


GAS.—Dispense usted que vuelva tan pronto. Desearía continua ce conversa- 
. ción. ¡Me interesa tanto lo que hablábamos! 


MIG.—¡No recuerdo! 
GAS.—¿Se olvidó usted ya?... 


MIG.—En seguida. Mi falta de memoria es una de the pocas buenas e cuali- 
d..des que tengo. ¿De qué hablábamos? 


GAS «—De la. aeprtidas de que usted me pro para establecerme, 


"Y 


MIG Es ted Ej que quiere > hablar de eso? EA Hablemos: Siéntese usted. 
(Sirve de beber.) Lo j 
GAS.—(Rechazando.) No... , : 
'. MIG.—Esto aclara la imaginación y facilita los asuntos. a 
GAS.—Bebamos. 
MIG.—¿Usted qué oficio tiene? 
GAS.—Guarnicionero. ne | : ASIN 
-MIG—/Y la mujer? cc 
GAS.—Ribeteadora. a 
MIG.—¿Cuánto ganan ustedes? CN 
GAS.—Entre los dos, siete, ocho, nueve pesetas diarias, menos los festivos. 
MIG.—Treinta o cuarenta duros. al mes; seis o siete mil reales al año, tra- 
bajando. 
GAS.—Mientras haya salud. ) 
MIG. —Pues yo, haciendo trabajar a los demás, he ganado en una hora siete 
mil duros. Esperé con el trigo ocho meses, escaseó y vendí. 
GAS.—Comprando primero. 
| oa —Y después paciencia, que todo llega. Él esfuerzo de uno mismo es can- 
sado E 
| GAS.—¿Qué remedio? y ed 
MIG.—E improductivo. (Lletándole la copa.) ¿Cuánto necesitará para montar ) 
un establecimiento”? ! 
-_GAS.—Comprando útiles y materiales, ocho o nueve mil pesetas. 
, Y“. MIG.—¿Con diez mil? 
- GAS.—Ya lo creo. 
| MIG.—(Saca la cartera y cuenta diez. billetes.) Con Estos papeles, que Ludo 
quemarlos y no ser nada, usted puede montar un taller y ser rico. : 
GAS. —¿Sería usted capaz? 
MIG.—(Guardándose la: cartera y los bulletes.) Sólo necesito convencerme de 
que usted los quiere. 
GAS.—Aunque el interés fuera muy EOL. trabajaríamos... 
MIG.—Las tengo para emplearlas bien o mal, a mi capricho. Gastarlas o ti- 
rarlas; prestarlas, no. 
GAS —Entonces... 
MIG.—Vamos a ver si usted las quiere. Se me antoja, Dor ejemplo, que después 
de comer se meta used en el río una hora... 
GAS.—¡Puedo morirme! 
MIG.—Si repara usted en lo que cuestan, le falta a usted mucho para que- 


rerlas. a 
GAS —¿Habla usted seriamente? LO AA 
MIG.—¿Y quién lo sabe? Las conversaciones más serias quedan-a veces en “ 


_mada y otras en que se habla por hablar... Se me ocurre que estando un toro en 
el chiquero, baje usted y. yuelva a subir como pueda... 

GAS.—¿Y si me coge? 

MIG.—¿Y si no lé coge? Esa fantasía es la que pago. 

GAS.—Pero eso... 

MIG.—¿Se convence usted de que no las quiere? 

GAS.—¿No habrá medio sin exponer la vida? 

MIG.—¡Vaya usted a saber!... Un duro lo doy para una miseria justificada, 
o que me lo parece, pero dos mil duros, necesitan un capricho, una emoción, algo 
que salga de lo corriente. (Le da de beber y él bebe un sorbo.) 

GAS.ABebiendo de un sorbo toda la copa.) Se está usted burlando de mí. 

'MIG.—¿Para qué? 

E GAS.,—Para divertirse a Posta mía... ¡Este maldito vino me marea !l; veo como 

fantasmas, y, entre todos, uno muy grande, muy rojo... ¿Será el diablo? ¡ 

cmd —ÉEs posible; 


Mia 


GARA OA helado 
: MIG —Eso hacen los hombres. Ca 
-GAS.—(Sentándose.) Que venga. CO 
MIG Vendrá. Naturalmente, con / sus exigencias... A 
a O apolinente, : A od A 
O —Veamos, de una vez, si quiere, > usted. ser rico, A AN 

¿GAS.—Veamos al diablo. AS ii 
ES MIG.—Estando yo, quizás no haga falta. | | as ado 
, GAS.—¿Usted es?... | A 

.MIG.—¿Un demonio? No. Si acaso una, tentación. ds ts A O % 
GAS. Bebiendo.) Hable usted pronto. ; MORA Me. ho 
MIG. Sim compromiso. Conviene o no conviene el dee . ¿Qué me de us- 
¿ed en cambio? y pd A AMIA 


Eo 


"US GAS.—No lo sé. Pa] | ) ia e 
5 MIG —Hoy empieza usted su vida De casado ; pues empiécela: usted. lle As 

- ñana. a CN ds: A de LA 
-. GAS.—No comprendo. e PARE NS 


- MIG. —Figúrese usted que tengo el capricho de que esta ol en his da E 
) “ise a su casa, se vaya usted solo por ahí... (Gaspar se le queda mirando fja. E 
mente.) Pero está usted enamorado y Un aplazamiento en su feticidad: al de sr 
08 imposible, (Se levanta.) LAN. 
GAS. Cogiéndole de un brazo.) ¿Qué Quiere usted decirme? AI MA 
. MIG.—Nada. (Marchando.) A AN 
o "GAS.—¿Y por eso me daría usted las diez mil pesetas? A 
MIG —Sin enfadarnos. Sí o no; nada más. Pues qee doy: cinco mil. pesetas 
. amtes de entrar yo en su casa y... * DAS 
" GAS-—“(Que se animó mucho, s sin dejarle acabar y PIDO) No? Sy k 
' "MIG.—Despidiéndose, suavemente.) Pues no: LAblemós más. (Mutis Miguel 38% 
lentamente, por la izquierda. Gaspar queda pensativo.) ca 
$ Dichos. Andrés y Pedro por la, izquierda. e A E 
PED.—¿Qué? : dd Ap eN 
-MIG.Qhiendo.) Que no. e ia A E | 
AND —¿Lo ves? | | NN 
-.MIG.—No do veo. Si fuera, que no de veras, ¡no lo habría dienb: me habría, 
VAlogado. DONE 
pode ANDY te dios ; 6 
MIG A nada; cuando llegué E do ya estaba ese . hombre mi : poder. 
'¿PED.APor'! Gaspar.) Ahora sufre. 
4 Ñ 54 NS ahora piensa. No nOs alejemos mucho; esto no acabó, aún. 
Os. res va 
(Gaspar, Rosario 'y coro por la derccla, Atraviesan para hacer mais por 
nerda paraa de la mano. y En RS 


Pope AE Rs MÉBICA ' de 
3) Í ge o Ñ 
CORO —Para llevar el ánIMOo ELLOS —Vamos, compañero: bs eN 
de una visión espléndida ' | vamos más de prisa, SA EE 
> que lleven nuestros cánticos vamos más ligeros. 2 OMAN A 
veloces el compás. : ELLAS.Que lh ¡tucibiid . cebo 


Que el paso sea muy Hblido, 
- como si todos fuésemos | ELLOS. —Corramos. nosotros 


tras de una ilusión plácida, CORO.-Y aunque ninguna . 
-queriéndola alcanzar. ' seguirla es encanto TI o 
.. ELLAS.—Vamos, compañeras; Vamos, COMPañeros; 1. 
vamos más de, prisa, vamos más de prisa, 
vamos más ligero o 


py 


ROS Meu Menea? Ud 
- GAS.—Nada.... nada... 


Dichos: Miguel. dd A 


7 MIG, (Por la izquierda.) Rosario. AE ds poa 
-ROS.—¿Me conoce usted? . : es SN es 
do eN MIG.—Y usted a mí. Por de menos, o pe a usted. _me dieron las gracias. | 


-ROS.—¿Es usted el que énvió las botellas? ¿El que habló con Gaspar ol e 
- MIG,—De muchas cosas. 
0 RosDe que tal. vez: a posible que pusiéramos 10a adas LEN 
-- — MIG.—Y la tendrá ao 0 TR 
Mi, - ROS—¡Ojalát A dS Md / 
¿MIG Y muy pronto, | 
cd -ROS.—¡ Mejor! d AR 

MIG. —Reúne usted los encantos para o la. fortuna ds resistirse 
- ROS.—Eso es palabrería. i ' 
1 “y. MIG.—¿Duda usted de sus encantos? 13 ? pio 
—ROS.—Para Gaspar, no. Ad rn 
-MIG.—Y para todos. : da ie 
 _ROS.—Muchas gracias. * 5 e 
- MIG. —Especialmente para mí. : 4, 
-ROS.—Ya cambiamos de convérsación. (Retirándose) Usted. me permite. 
' MIG —Una, palabra, Rosario. ¿Quiere usted mañana mismo tener una tienda? 


pe 
2. a 
133) 


no - ROS-—¿Cómo? | 
0 - MIG.—Como todas, pero más nueva. 2 a 
-ROS.—¿Y de qué modo? pe E Ea E SA 


MIG. —Esta noche estoy. dispuesto | a llevarle a haled a su casa, dien rail pesetas. 

ROS —(Despreciativa.)- Se encontraría usted con Gaspar. 

MIG.—0 no me encontraría. 

ROS —¿Qué: quiere usted decir? IR le Ce E 
“MIG Lo que usted quiera. AIRE a 

ROS.—¿Y se atreve usted delante de Gaspar a insultarme? idos 

MIG.—¡Qué importa en Es 


y ROS—¿Lo sabe? ' . , , 

BO IMIG AS, PA : cd ho 

- ROS.—Mentira. Si lo supiera no estaría usted vivo. A ESA 
MI Pues lo estoy ) A 
hi ROS-—Gaspar.. | | | Ae 
Ye MIG.—Quizás no acepte ibtad. pero Sl y eted lo saben ya. O EE 


OS —| Mentira ! Sacudiendo. a Gaspar) Gaspar... Gaspar... 
GAS Qué quieres? 

¿2 ROS.—Este hombre me insulta, ASA | 
MS GAS.—¿Qué te dice? [A E AE 
--ROS.—Me ofrece dinero - ñ A 
- GAS.—Diez: mil Parets e OS 
LC MIG.—¿Ve usted como lo sabe? | ' EASY 
1. ROS. —(Abrazándose a. Gaspar.) Dime, por Dios que no lo sabes, que me en- 
gaña, que te calumnia, que miente. UN : 

MIG.—Gaspar es más práctico. a ' 
- ROS:—¡Dime, por Dios, que no EA SALES A : 


GAS.—¿Y si lo supiese? Edo | Lo PO MO E INN 
ROS—¿Te han propuesto?... ds | Vda E EEN 
GAS Sí > E a do 

ROS —¿Y t4?. me o oO 


ciao tambaicando) Ya tá? Hola val AD 


s ROS A Al qué has hecho tú? EN 
- GAS.—¡Sufrir! EN: 
- ROS.—¿T8?... ¿Tú? HAcepiabas. tú? 

GAS.—(Queriendo cogerla.) Escúchame. 

ROS.—No. 

GAS —¿ Tienes miedo de mí?- 00 

ROS.—Miedo no, peoN asco, mucho asco, un asco que me da: náuseas, . 10 14 
más! be dos 

- GAS.—Escucha. : | | He 

MIG.—Escuche usted. Ae 

ROS.—(Llamando.) ¡Tomás! BL 
-. .GAS.—Rosario... Ñ | 

: ROS —|Tomás! 

E Dichos. Tomás, por la izquierda, mofdando una manzana. 

TOM.—¿Qué pasa? (Rosario corre a Tomás y cuchichea rápidamente.) Aina 
dices! 
ROS.—SÍ, sh... 

TOM.—¿Pero qué dices? 
-..ROS.—¡Sí, sí; que me compran! 
- TOM. —¿Estás loca? 

-ROS.—Y que Gaspar me vende. 

 TOM.—Júralo. 

ROS.—¡Por nuestra madre! 

TOM.—Y endo a él.) Gaspar... 

ROS.—Señalando a Miguel.) Ese es. (Mutis por Di derecha Miguel) * - 
TOM. .—Déjalo que sea. El que compra, aun tiene razón; el que pd siem- 
pre es un canalla. (A Gaspar.) A ti... a ti. e 

GAS. —Atiende. 

TOM.Hririéndole.) odia: 

ROS Cogiendo a Tomás.) ¿Qué has hecho? 

-'"TOM.—Lo mío ya que él no supo hacer lo suyo. 

GAS.——(En el suelo.) ¡Perdón! : 
ROS.—No. 
TOM.—Si vive, Meepiréciale: pero si muere, perdónale. (Se acercan a él.) 

+ Todo el acompañamiento. pe 

(La DrobeciE que empezó pianisimo, va en crescendo hasta que entra el Caro: 75.8 
gritando y bailando. Al entrar en escena, Coro y Orquesta, callan de po pY 
bruscamente, como st les faltara la voz y se desgastaran los Mstrumentos.). 

y PAD Quién te ha herido? 

'GAS.—Yo, yo mismo. 

_PAD.—¿Por qué? ¿Cómo? co DA) 
 - GAS.—Aunque te lo diga, no lo sabrás. El porqué de hol cosas de este. mun- 

do, no debe saberlo más que Dios. 

PAD.—(Señalando a Gaspar.) Y los hombres. - 

-GAS.—Los hombres, cuando las cosas ya son inevitables. (Las mujeres rodean 
a Rosario, los hombres a Gaspar. Dos o tres salen por la AN tipa 
La orquesta el mismo crescendo com sordina.) 
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